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7.
Koskeva muutettuja määräyksiä kirjevailidou suhteen perille- 

saamattomista ulkomaisista paketeista.

A ik aan saad ak seen  vähem m än m u tk allisen  j a  nopeam m an k ä s it­
te ly tav an  p ostip ak ettien  v a ih tam ista  koskevaan  k an sain väliseen  so­
pim ukseen  k u u luvan  to im itu soh jesään nön  15 a rt ik lan  edelly ttä­
m ässä  p erille saam atto m ia  u lk om aisia  p a k e tte ja  k o sk evassa  k ir je -  
vaihdossa, on P o stih a llitu s  katson u t tarp ee llisek si, sa a tu aan  K e is a ­
rikunnan  posti- j a  lenn ätin laitosten  Y lih a llitu k sen  suostum uksen  
laajenn ettu u n  k irjevaih to-o ikeu teen  su om alaisille  postito im isto ille  
u lkom aisten  p ostila ito sten  k an ssa , an taa  tä ssä  su h teessa  se u raav a t 
m uutetut m ääräy k se t.

K a ik is ta  p erille saam atto m ista  u lk o m aisista  p ak ete ista , o lkootpa 
saap u n eet Suom een V e n ä jä n  tah i R u otsin  k au tta  ta ik k a  m u u ta  tietä, 
on o s o t e p o  s  t  i  to  im  is  t o n läh etettävä  siihen su om alaiseen  vaihtoposti- 
toim istoon, jo n k a  k au tta  p ak e tti on m aah an  saap u n u t, kaavakkeelle  
N  :o 105 laad ittu  tiedustelu , m itenkä lä h e ttä jä  h alu aa  p ak etin  suh­
teen m eneteltävän . T ä lla is ta  tiedu ste lu a  tulee se u ra ta  a lku p eräin en  
p akettiosotekortti, jo s ta  osoteposti toim i ston s itä  ennen on otettava 
m ahdollisim m an täydellinen  jä lje n n ö s  p o stito im isto ssa  sä ily te ttä ­
väksi, kunnes a lk u p erä in en  oso tek ortti on saap u n u t tak aisin .

K u n  täten  tiedu stelu n  a la isen a  oleva p erille saam aton  p ak etti 
u losotetaan  tah i p erään läh etetään , ennenkuin  lä h e ttä jän  v a stau s on 
saap u n u t, on tä s tä  heti ilm oitettava sille  suom alaise lle  vaihtoposti- 
toi roistolle, m inne a ik a isem p i tiedu stelu  on lähetetty.
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J o s  asian om aisen  lä h e ttä jä n  v a stau s tiedu stelu un  p erille saa- 
m attom asta  p a k e tis ta  sa ttu is i  saap u m aan  osotepostito im istoon  suo­
raan  u lkom aisesta  p o stito im isto sta  ilm an asian om aisen  suom alaisen  
vaih topostito im iston  v ä lity stä , on k ir jev a ih to  v iip y m ättä  lähetet­
täv ä  viim em ain itu lle m erk itsem istä  varten .

K u n  asian om aiseen  su om alaiseen  vailitopostito im istoon  saap u u  
osotepostito im iston  laa tim a  tiedu stelu  p erille saam atto m asta  p ak e­
tista , tulee v a ih t o p o s t i t o im i s t o n , k äy ttäm ällä  k aav ak etta  N  :o 36, 
anoa asian om aise lta  u lkom aise lta  p ostito im isto lta  tahi, sa ttu v issa  
tap a u k sissa , er ittä in  m äärä ty ltä  p o stiv iran om aise lta , e ttä  läh että­
jä l t ä  k y sy ttä isiin  m iten hän  h alu aa  p ak etin  suhteen m eneteltävän , 
ollen oso tepostito im isto sta  saap u n u t a lk u p erä in en  pakettiosote- 
k o rtti anom ukseen liite ttävä . K aav ak k e e lle  N  :o 36 ovat k a ik k i il­
m oitukset teh tävät ran sk an  kielellä.

K a ik k i u lkom aille m enevät tiedu stelu t p erille saam atto m ista  
p ak ete ista  ovat v a ih top ostito im isto ssa  m e rk ittäv ä t erity iseen  p ä i ­
v ä k ir ja a n  p erille saam atto m ia  u lk om aisia  p a k e tte ja  k o sk ev ista  tie ­
d u ste lu ista ”  (k aav . N  :o 133). T äm än  p ä iv ä k ir ja n  ju o k sev a  num ero 
m erk itään  perille saam attom u us-ilm oituksen  (k aav . N  :o 36) o ikeaan  
y läku lm aan  j a  sam alla  num erolla v aru ste taan  m yöskin  o so tep osti­
to im istosta  sa ap u n u t tiedu stelu  (k aav . N :o  105), jo k a  sä ily te tään  
v aih top ostito im isto ssa , kunnes lä h e ttä jän  v a stau s on saap u n u t.

K u n  p erii!e saam attom u u silm o itu s (k aav . N :o 36) siihen m erkit- 
tyine asian m u k aisin e  v astau k sin een  on u lkom ailta  p a lau tu n u t a s ia n ­
om aiseen su om alaiseen  vailitopostito im istoon , m erkitsee täm ä edel­
läm ain ittu u n  p ä iv ä k ir ja a n  v astau k sen  saap u m isp ä iv än , sisällön  ja  
edelleen toim ittam ispäivän  ja  v a ru sta a  tarp ee llise t kohdat v a stau k ­
se ssa  riv ien  y läpu o lella  kään n ökse llä  o sotepostito im iston  v ira llise lle  
kielelle sekä, m yötä liittäen  o so tep ostito im isto sta  saapu neen  tied u ste­
lun (k aav . N :o  105), läh ettää  koko k ir jev a ih d o n  osotepostito im is- 
tolle. S am o in  m enettelee vaih topostito im isto , kun osotepostito i- 
m isto läh ettää  m erk itsem istä  varten  sinne u lkom ailta  su o raan  s a a ­
puneen vastau ksen .

J o s  o so tep ostito im isto sta  saap u u  vaih topostito im isto lle  ilm oi­
tus, että tiedu stelu n alainen  p aketti on u losan nettu  ta i p erään läh e- 
tettv , ennenkuin läh e ttä jän  v a stau s on saap u n u t, n iin  tulee vaihto-
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postito im iston , k äy ttäm ällä  k aav ak e tta  N  :o 91, v iip y m ättä  ilm oit­
taa  tä s tä  asian om aisen  läh e ttä jän  tietoon sa a te tta v a k si sille  u lko­
m aiselle postito im isto lle  tah i postiv iran om aise lle , jo lle  p erille saa-  
m attom u usilm oitus aikaisem m in  on lähetetty.

Mille u lkom aiselle postito im isto lle  tah i erity iselle  p o stiv ira n ­
om aiselle vaih topostito im iston  k u ssak in  eri ta p a u k se ssa  tulee osot- 
taa  p erille saam attom u u silm o itu k sen sa , se lv iää  tähän  k ie rto k ir je e ­
seen liite ty stä  luettelosta.

M ikä p ostito im isto jen  tiedoksi j a  n ou d ate ttavak si täten  ilm oi­
tetaan . H elsin g issä , P o stih allitu k sessa , helm ikuun 13 p ä iv än ä  1917.

P. Jamalainen.

P a a v o  H im a n e n .
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Cirkulär.
Från Poststyrelsen i Finland. N:o VI.

7.
Angående förändrade bestämmelser beträffande skriftväxlin­

gen om obeställbara paket från utlandet.

F ö r  a tt  åstad k om m a ett m indre in veck lad t och sn abbare fö r f a ­
r in g ssä tt  i den sk r iftv ä x lin g  om o b estä llbara  p ak et f r å n  utlandet, 
som  fö ru tsä tte s  i 15 a rtik e ln  a f  exped ition sreglem entet till in tern a­
tionella konventionen angående u tv äx lin g  a f  p o stp ak et, h ar P o s t­
styrelsen , e fte r  a tt  hos Ö fverstyrelsen  fö r  posten  och te leg ra fe rn a  
i K e jsa rd ö m e t h a fv a  u tv erk at tillstån d  fö r  de fin sk a  p o stan sta l­
te rn a  till v id sträck tare  rä t t  i korrespon den s m ed u tlän d sk a  p o st­
verk, fu n n it n öd igt u tfä rd a  fö ljan d e  fö rän d rad e  bestäm m elser i 
sa g d a  afseende.

B e tr ä ffa n d e  sam tliga  o b estä llb ara  p ak et f r å n  u tlandet, vare  
s ig  de h a fv a  ankom m it till F in la n d  ö fv er R y ss lan d  eller S v e rg e  eller 
p å  någon  annan väg, bör a d r e s s p o s t a n s t a l t e n  sän d a  till den f in sk a  
u tv äx lin g sp o stan sta lt, ö fv er hvilken  p ak ete t inkom m it till landet, 
en å  b lan kett N  :o 105 a f  fa tta d  fö r frå g a n , h uru  a f  sän d aren  önskar 
a t t  m ed p aketet skall fö r fa ra s . E n  dylik  fö r fr å g a n  bör å t fö l ja s  
a f  o rig in ala  p ak etad ressk o rte t, h v a ra f  ad re ssp o stan sta lte n  d ä r fö ­
rin n an  eger tag a  en så  fu llstän d ig  a f s k r i f t  som  m ö jlig t  fö r  a tt  fö r ­
v a ra s  å  p ostan sta lten , tills  o rg in a la  ad re ssk o rte t återkom m it.

1 fa ll ett paket, som  sålu n d a b lifv it  fö rem ål fö r  obeställbarliets- 
an m älan , u ttage s eller e ftersän d es, innan a fsän d are n s sv a r  in gått, 
bör h ärom  gen ast an m älas till den fin sk a  u tv äx lin g sp o stan sta lt, dit 
fö r fr å g a n  tid ig are  a f  lå tits.
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Om  a fsän d are n s sv a r  å g jo rd  fö r frå g a n  röran de obestä llbärt 
paket h ändelsevis skulle ankom m a till ad re ssp o stan sta lten  d irekt 
f r å n  u tlän dsk  p o stan sta lt  u tan  förm edlin g  a f  vederbörande fin sk a  
u tv äx lin g sp o stan sta lt, bör sk riftv äx lin g en  o fö rtö fv ad t ö fv ersän d as 
till den sistn äm n d a i och fö r  annotering.

I )å  en a f  ad re ssp o stan sta lten  u tfä rd a d  fö r frå g a n  röran de obe­
stä llb a rt  p ak et inkom m er till vederbörande f in sk a  u t v ä x l i n g s p o s t ­
a n s t a l t ,  bör denna förm edels b lan kett N  :o 36 an h ålla  hos vederbö­
rande u tlän dska p o stan sta lt  eller, i förekom m ande fa ll , sä r sk ild t 
u tsedda postm yndighet, a tt  a fsän d are n  blefve t illfrå g a d , h uru  han  
ön sk ar a tt m ed p ak etet sk a ll fö r fa r a s ,  börande det frå n  ad re ssp o st­
an sta lten  in sän da o rig in a la  p ak etad ressk o rte t b ifo g a s  denna an h ål­
lan. Å  b lankett N  :o 36 böra a lla  m eddelanden a f f a t t a s  p å  fra n sk a  
sp råk et.

S a m tlig a  till u tlan det a f  gå ende obestä llb arh etsan m äln in gar om 
p ak et in fö ra s  å  u tv äx lin gsp ostan sta lten  i en sä rsk ild  „ jo u rn a l ö fver 
fö r frå g n in g a r  röran de obeställ bara p ak et f r å n  u tlan d e t”  (bl. N  :o 
133). F ö r frå g n in g e n s löpande num m er i denna jo u rn a l an teckn as 
å  obestä llbarh etsan m älan  (bl. N  :o 36) ö fv erst till höger och m ed 
sam m a num m er fö rse s  äfven  den frå n  ad re ssp o stan sta lten  ankom ­
na fö r fråg n in g e n  (bl. N  :o 105), som  fö rv a ra s  å  u tv äx lin g sp o stan ­
stalten , tills  a fsä n d a re n s  sv a r  in gått.

D å obestä llbarh etsan m älan  (bl. N  :o 36) jäm te  a fsä n d a re n s  d ärå  
antecknade sv a r  återkom m it frå n  u tlandet till vederbörande fin sk a  
u tv äx lin g sp ostan sta lt, an teck n ar denna i fö ren äm n d a jo u rn a l sv a ­
rets an kom stdag , innehåll och v id areex p ed ierin g sd ag  sam t fö rse r  
sv a re t  till nödiga d elar m ed ö fv ersä ttn in g  m ellan  rad e rn a  till adress- 
p o stan sta lten s o ffic ie lla  sp råk  äfvensom , b iläggan d e den frå n  
ad re ssp o stan sta lte n  inkom na fö rfråg n in g e n  (bl. N  :o 105), öfver- 
sän d er  hela sk riftv äx lin g en  till ad re ssp o stan sta lten . P å  sam m a sä tt 
f ö r f a r  u tv äx lin g sp ostan sta lten  i de fa ll, då ad re ssp o stan sta lten  i och 
fö r  an n oterin g  in sän dt ett d irekt från  u tlan det ankom m et svar.

1 händelse u tv äx lin g sp ostan sta lten  m o ttager från  ad re ssp o st­
an sta lten  m eddelande därom , a tt ett p aket, som  b lifv it  fö rem ål fö r  
obeställbarh etsan m älan , u tläm n ats eller e fte rsän d !» , innan a fsä n d a ­
ren s sv a r  in gått, bör u tv äx lin g sp ostan sta lten  m edels bl. N  :o 91 i och
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fö r  a fsän d are n s u n d errättan d e o fö rtö fv ad t an m äla h ärom  till den: 
u tlän d sk a  p o stan sta lt  eller postm yndighet, d it obeställbarh etsanm ä- 
lan  tid ig a re  exped ierats.

T ill hvilken u tlän d sk  p o stan sta lt  eller sä r sk ild  postm yn digh et 
u tv äx lin g sp ostan sta lten  i förekom m ande fa l l  eger ad re sse ra  sina 
ob estä llbarh etsan m äln in gar, f r a m g å r  u r förteckn ingen , som  å tfö l­
je r  detta  c irk u lär.

H v ilk et p o stan sta ltern a  till kännedom  och e fte rrä tte lse  h är­
m ed m eddelas. H e lsin g fo rs , å  P o ststy re lsen , den 13 fe b ru ar i 1917..

P. Jamalainen.

P a a v o  H im a n e n ~ 
Al.

Helsingfors 1917. Kejserliga Senatens tryckeri.



Luettelo u lkom aisista postito im isto ista ja  postiviranom aisista, joille suoma­
laisten vaihtopostitoim istojen tulee osottaa paketteja koskevat perillesaa- 
mattomuusilmoituksensa.

Pakotin lähtömaa. ' Postitoimisto tahi postiviranomainen, jolle perillesaa- 
mattomuusilmoitus on osotettava.

Abessina (Etiopia) ............ Bureau de Poste å A d d is -A b b e b a , Ethiopie.
Alankomaat ........................ Sisäänjättöpostitoimisto.

A la n k om a id en  A n tillit  . . Administration des Finances å W illem sta d , Curasao.
— „ — G u yan a . Bureau de poste å P a ra m a ribo, Surinam.
—■„ — India . . . Mr l’lnspecteur Général des Postes et des Télégraphes

A r s entin an tasavalta.......
å B atavia.

Asianomainen argentinälainen vaihtopostitoimisto.
Austraalian Liittokunta:

E telä -A u stra lia  .............. General Post Office A d ela id e, South-Australia.
L ä n si-A u stra lia  .............. General Post Office P erth , West-Australia.
Q ueensland  ...................... General Post Office B risba n e, Queensland.
T a s m a n ia .......................... General Post Office H oba rt, Tasmania.
U u si E te lä -W a le s  ........... General Post Office S y d n e y , New-South-Wales.
V ictoria  ............................ General Post Office M elb o u rn e , Victoria.

Bolivia ................................ Direction Générale des Postes å La P az, Bolivie.
Brasilia ............................... Bureau des colis postaux å L isbon ne.
Britannian siirtomaat ja 

alusmaat:
B ritannian India  ynnä \I

B irm a , A n d a m a n in  saa- 1
r e t  ja B ritannian In - [ Post Office B om ba y.
dian p o stito im isto t \
m uissa  m aissa  ............ )

C e y l o n ............................... General Post Office C olom bo, Ceylon.
H onk ona  .......................... General Post Office H on g k on g .
S a lom on -sa a ret ............... General Post Office S y d n e y , New-South-Wales.
S tra its-S ettlem en ts  ......... General Post Office S in gapore.
T on qa -sa a ret ................... General Post Office S y d n e y , New-South-Wales.
M u u t siirtom a a t .............. The Secretary, General Post Office L ondon.

C h ile ........................................... Direction Générale des Postes å San tiago, Chile.
Costa Rica ............................. Direction Générale des Postes k San J osé, Costa Rica.
E g y p ti ....................................... Direction Générale des Postes å A lex a n d rie .
Ekvador ................................... Direction Générale des Postes å Q uito, Ecuador.
Espanja sekä Balearin saa- Direction Générale des Postes å M adrid.

r e t  .......................................
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Guatem ala...............................
Honduras, tasavalta ..........

Italia ynnä San-Marino» 
tasavalta sekä siirto­
maat Benadir ja Erij-
trea ................................

Japani ynnä Formosa ja 
Japanin puoleinen Sa­
halin sekä l\ o r e a .........

Kiina:
liri tannian pos ti toimisto t 
Maut postitoim istot.......

Kolumbia, tasavalta ..........

Kreikka ...................................
Kuha .........................................
Liberia, tasavalta ................
Marokko (ranskal. postit.) 
Meksiko ...................................

Nikaragua ...............................
Norja .........................................
Panama, tasavalta ..............
Paraguay .................................
Persia:

Persian postitoimistot .. 
Britannian ln.dian postit. 

Peru ...........................................

Portugal ynnä Azorit ja
Madeira ........................

Portugalin siirtomaat:
Macao ...............................
M uut siirtomaat ............

Ranska ynnä Algeria, Kor­
silta ja M onako ............

Ranskan siirtomaat:

Gabun ja Hanskan India 
Martinique ......................

Uusi Kaledonia ..............

Maut siirtom aat..............
Humaania ...............................
Ruotsi .......................................

Direction Generate des Postes a G uatem ala.
Direction Generate des Postes a T egu cigalpa , Hon­

duras.

Sisäänjättoposti toimisto.

Asianomainen japanilainen vaihtopostitoimisto.

General Post Office H on gkon g .
Sisäänjättoposti toimisto.

| Direction Generale des Postes et des Telegraphes ä 
| B ogota , Colombie.
Direction Generale des Postes ä A th en es .
Sisään jättöposti toimisto.
General Poste Office M on rovia , Liberia.
Samoin kuin Ranskan kohdalla.
Direction Generoi e des Postes (Bureau du S e r v i c e  in­

ternational) ä M exico .
Direction Generale des Postes h M anuagua, Nicaragua. 
Sisäänjättöpostitoi misto.
Direction General des Postes ä P anam a.
Direction General des Postes ä A su n cion , Paraguay.

Direction Generale des Postes ä T eheran, Perse.
Post Office B om ba y.
Direction Generale des Postes et des Telegraphes, Bu­

reau des rebuts a Lim a, Peru.

Sisään jättöposti toimisto.

General Post Office H on gk on g .
Sisäänjättoposti toimisto.

( Au Ministere des Travaux Publics des Postes et des ; 
< Telegraphes (Exploitation postale, 4:e Bureau) ä | 
j Parts.

| Sisäänjättöpostitoi misto (usutetaan: Mr le Reseveur
| de la poste ä ------------------------).

Sisäänjättöpostitoimisto (osotetaan: Au Bureau de
post ä --------------- ).

I A la Direction des postes et des telegraphes ä N ou m ea , I 
I Npuvelle Caledonie.
1 Sisäänjättöpostitoimisto (esim.: Au Chef du S e r v i c e  
| des postes de la Reunion.

Sisäänjättöpostitoimisto.
Asianomainen ruotsalainen vaihtopostitoimisto.
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Salvador ...................................
San Domingo (Dominicai- 

ne), tasavalta ..............

Siain ...........................................
Suurbritannia ja Irlanti ..
Svveitsi .....................................
Tanska ynnä F ärsaaret ja

Isla n ti ...........................
Tanskan A n tillit ............
G rön lan ti .................... .

Tunis .........................................
Uruguay .................................
Venezuela ...........................

Direction (ténérale des Pöstes å San Salvador.

Office central ä Santo D o m in g o , Republik San Do­
mingo.

Royal Siamese Postal Department å B a n gkok , Siam. 
The Controller, Returned Letter Office. London. 
Sisäänjättöpostitoi m isto.

Sisäänjättöpostitoimisto.
Bureau de poste å S t. Thom as.
General-Postdirektion, C open h agu e. 
Sisäänjättöpostitoimisto.
Direction Générale des Pöstes å M on tev id eo .
Bureau de poste å La G u a yra , Venezuela.



Förteckning öfver u tländska p ostansta lter och postm yndigheter, till hvilka 
de finska utväxlingspostanstalterna böra rikta sina obeställbarhetsanmäl- 
ningar rnn paket.

Paketets afgångsland. Postanstalt eller postmyndighet, till hvilken obeställ- 
barhetsanmälan bör adresseras.

Abessinien (Etiopien) ----- Bureau de Poste å A d d is -A b b e b a , Ethiopie.
Argentinska republiken .. Vederbörande argentinska utväxlingspostanstalt.
Australiska Statsförbun-

det:
N y a  S y d -W a le s  .......... . General Post Office S y d n e y , New-South-Wales.
Q ueensland  ......................... General Post Office B risban e, Queensland.
S yd -A u stra lien  .................. General Post Office A d ela id e , South-Australia.
T a sm a n ien  ......................... Genera] Post Office H oba rt, Tasmania. •
V est-A u stra lien  ................ Genera] Post Office P erth , West-Australia.
V ictoria  ............................... Genera] Post Office M elb o u rn e , Victoria.

Rolivien . . .  .......... .............. Direction Générale des Pöstes å L a P az, Bolivie.
Brasilien ................................. Bureau des colis postaux å L isb on n e.
Brittiska kolonier och be-

sittningar:
B rittisk a  In d ien  med \

B irm a , A n d a m a n isk a
öarna  och b ritt-in d isk a t Post Office B o m b a y .
postanstaltern a  i andra i
länder ............................... 1

)
C eylo n  ................................... General Post Office C olom b o, Ceylon.
H on g k on g  ............ .............. General Post Office H on g k on g .
S alom on-öarna  ................. General Post Office S y d n e y , New-South-Wales.
S tra its-S ettlem en ts  ........ General Post Office S in gapore.
T o n g a -ö a r n a ........................ General Post Office S y d n e y , New-South-Wales.
Ö friga  britt, kolon ier . . The Secretary, General Post Office L on don.

Chile ......................................... Direction Générale des Pöstes å San tiago, Chile.
Costa Rica ............................. Direction Générale des Pöstes å San José, Costa Rica.
Danmark med F är-öarna

och I s l a n d ........................ Ini ämningspostanstalten.
D anska A n tillern a  .......... Bureau de poste å St. Thom as.
G rönland  ............. .............. General-Postdirektion, C open h agu e.

Egypten .................................. Direction Générale des Pöstes å A lex a n d rie .
! Ekvador ................................... Direction Générale des Pöstes å Q uito, Ecuador.

Frankrike med A lq ier , Cor- | Au Ministére des Travaux Publics des Pöstes et des -
sica  och M o n a c o ............ < Télégraphes (Exploitation postale, 4:e Bureau) å

Paris.
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j Franska kolonierna:
Gabun  och F ra n sk a  In - Inlämningspostanstalten (adresseras: Mr le Receveur

dien  . , ................................. l de la poste å ------------------- —).

M artin iqu e  ......................... Inlämningspostanstalten (adresseras: Au Bureau de

N y a  K a led on ien  ..............
' •

> poste å — — — ----------- ).
< A la Direction des pöstes et des télégraphes å N ou m éa ,
> Nouvelle Caledonie,

Ö friga k o l o n i e r ................. ! Inlämningspostanstalten (Ex. Au Chef du service des
 ̂ pöstes de la Réunion).

Grekland ............................. Direction Générale des Pöstes å A th én es .
Guatemala ......................... Direction Générale des Pöstes å G uatem ala.
Houduras, republiken ___ Direction Générale des Pöstes å Tegu cigalpa , Hon-

) Italien med San M'arino 
samt kolonierna B en a - 
dir och E r y t r e a ..............

duras.

Inlämningspostanstalten.
Japan med F o rm o sa  och 

Japanska Sachalin  samt 
K o r e a ................................. Vederbörande japanska utväxlingspostanstalt.

Kina:
B ritt, postan staltern a  . . . General Post Office H on g k on g .
Ö friga  p ostan staltern a  . . , Inlämningspostanstalten.

Direction Générale des Pöstes et des Télégraphes å j 
’ B ogota , Colombie.
Inlämningspostanstalten.

Kolumbien, republiken . ..

Kuba ....................................
j  Liberia, republiken............ General Poste Office M on rovia , Liberia.

Marokko (franska postanst.) Såsom vid Frankrike.
Mexiko ................................ Direction Générale des Pöstes (Bureau du service in-

Nederländerna ...................
ternational) å M ex ico . 

Inlämningspostanstalten.
N ederlän dska  A n tillern a Administration des Finances å W illem sta d , Curasao.

— „ —  G u ya n a  . . Bureau de poste å P ara m a ribo, Surinam.
— „ — Indien  . . . Mr lTnspecteur Général des Postes et des Télégraphes j

Nikaragua ............................
å B atavia .

Direction Générale des Postes å M anagua, Nicaragua.
|  Norge .................................... Inlämningspostanstalten.
j  Panama ............................... Direction Général des Postes å P anam a.

Paraguay ............................ Direction Général des Postes å A su n cion , Paraguay.
Persien:

P ersisk a  p osta n st............... Direction Générale des Postes å T éh éran, Perse.
B ritt.-in d isk a  postanst. . . Post Office B o m b a y .

Peru ...................................... Direction Générale des Postes et des Télégraphes, Bu- 1

Portugal jämte A zo rern a  
och M a d e ir a ....................

reau des rebuts å L im a , Peru. 

Inlämningspostanstalten.
Portugisiska kolonierna:

M acao  ................................... General Post Office H on g k on g .
Ö friga  k o l o n i e r .................. Inlämningspostanstalten.

Rumänien ............................ Inlämningspostanstalten.
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Salvador ...................................
San Domingo (Dominicai-

ne), republiken ............
Schweiz .....................................
S ia in ...........................................
Spanien med Baleariska

öar na .............................
Storbritannien och Irland
Sverige ....................................
Tunis .........................................
Uruguay .................................
Venezuela ...............................

Direction Generate des Postes a San Salvador.
Office central a Santo Domingo, Republik San Do­

mingo.
Inlanmingspostanstalten.
Royal Siamese Postal Department a Bangkok, Siam.

- .*
Direction Generale des Postes a Madrid.
The Controller, Returned Letter Office, London. 
Vederborande svenska utvaxlingspostanstalt. 
Inlanmingspostanstalten.
Direction Generale des Postes a Montevideo.
Bureau de poste a La Guayra, Venezuela.

Helsingfors, Kejserliga Senatens tryckeri, 1917.


